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Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 

состоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно 

служит указанием на соответствующий документ Организации Объединенных 

Наций.
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 Резюме 

 Резюме обсуждений на двадцать девятой сессии Комиссии по науке и тех-

нике в целях развития, ее программа, документация и список выступающих раз-

мещены на веб-странице, посвященной этой сессии, по следующей ссылке: 

https://unctad.org/meeting/commission-science-and-technology-development-29th-

session. 

 На своей двадцать девятой сессии Комиссия по науке и технике в целях раз-

вития обсудила в рамках своей приоритетной темы «Наука, техника и инновации 

в эпоху искусственного интеллекта» возможности и проблемы, которые искус-

ственный интеллект создает для политики в области науки, техники и инноваций, 

а также рассмотрела прогресс, достигнутый на региональном и международном 

уровнях в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Все-

мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества. Ко-

миссия также провела консультации по дорожной карте совместного осуществ-

ления, подготовленной Группой Организации Объединенных Наций по вопросам 

информационного общества с целью включения обязательств по Глобальному 

цифровому договору в архитектуру Всемирной встречи на высшем уровне. 

Кроме того, Комиссия заслушала доклад о ходе работы Многосторонней рабочей 

группы по управлению данными на всех уровнях, имеющих значение для разви-

тия, и рассмотрела доклад о деятельности по техническому сотрудничеству в 

сфере науки, техники и инноваций, проводимой секретариатом в рамках выпол-

нения решений Комиссии. 

 Комиссия провела круглый стол на уровне министров, посвященный роли 

науки, техники и инноваций в реализации ориентированных на преобразования, 

справедливых, инновационных и скоординированных действий по осуществле-

нию Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и до-

стижению предусмотренных в ней целей в области устойчивого развития в инте-

ресах построения устойчивого будущего для всех. Министры и другие высоко-

поставленные представители обменялись национальным опытом и информацией 

о стратегических подходах к использованию науки, техники и инноваций, в том 

числе искусственного интеллекта, в целях устойчивого развития.  

 При рассмотрении прогресса, достигнутого в осуществлении решений Все-

мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, 

участники подтвердили выработанную на Всемирной встрече на высшем уровне 

концепцию построения ориентированного на интересы людей, инклюзивного и 

нацеленного на развитие информационного общества, а также центральную роль 

направлений действий Всемирной встречи на высшем уровне в качестве рамоч-

ной основы для воплощения этой концепции в конкретные результаты. Участ-

ники подчеркнули важность обеспечения согласованности в процессе выполне-

ния решений Всемирной встречи на высшем уровне, Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и Глобального цифрового договора, 

с тем чтобы избегать дублирования усилий и максимизировать синергетический 

эффект, приветствовали дорожную карту совместного осуществления, подготов-

ленную Группой Организации Объединенных Наций по вопросам информацион-

ного общества, и просили доработать эту дорожную карту в сотрудничестве с 

координаторами направлений действий с целью предоставления более подроб-

ной информации. В ходе обсуждения были также затронуты такие темы, как циф-

ровой разрыв, в том числе гендерный цифровой разрыв, обеспечение полноцен-

ного подключения, финансирование цифрового развития, регулирование Интер-

нета и деятельность Форума по управлению Интернетом. Доклады стран — 

https://unctad.org/meeting/commission-science-and-technology-development-29th-session
https://unctad.org/meeting/commission-science-and-technology-development-29th-session
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участниц Программы инновационного сотрудничества «Кропвотч» (CropWatch) 

Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

(ЮНКТАД) и проекта ЮНКТАД по научно-технологическим и инновационным 

паркам в целях достижения устойчивого развития продемонстрировали эффек-

тивность технической помощи в укреплении потенциала развивающихся стран в 

области науки, техники и инноваций, а также важнейшую роль международного 

партнерства в передаче знаний.  

 Комиссия приняла два проекта резолюций, озаглавленных «Оценка про-

гресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей деятельности по 

итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-

щества» и «Наука, техника и инновации в целях развития», и рекомендовала их 

Экономическому и Социальному Совету для принятия. С заявлениями с разъяс-

нениями позиций выступили представители Гватемалы, Парагвая, Эквадора, 

Бразилии и Соединенных Штатов Америки.  

 Комиссия определила тему «Управление данными в целях развития: от 

асимметрии к справедливому управлению» в качестве приоритетной для рас-

смотрения на своей тридцатой сессии.  

 Дополнительная информация о работе Комиссии и ее членском составе 

представлена по следующей ссылке: https://unctad.org/topic/commission-on-

science-and-technology-for-development. 

 

 

  

https://unctad.org/topic/commission-on-science-and-technology-for-development
https://unctad.org/topic/commission-on-science-and-technology-for-development
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Глава I 
  Вопросы, требующие принятия решения 

Экономическим и Социальным Советом или доводимые 
до его сведения 
 

 

 A. Проекты резолюций для принятия Советом  
 

 

1. Комиссия по науке и технике в целях развития рекомендует Экономиче-

скому и Социальному Совету принять следующие проекты резолюций:  

 

  Проект резолюции I  

  Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 

деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества  
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне по 

вопросам информационного общества1,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года о по-

следующей деятельности в связи с итогами Всемирной встречи на высшем 

уровне и об обзоре работы Комиссии по науке и технике в целях развития и 

напоминая о мандате, предоставленном им Комиссии,  

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2025/18 от 29 июля 2025 года об 

оценке прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей дея-

тельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне,  

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года»,  

 ссылаясь также на резолюцию 80/173 Генеральной Ассамблеи от 17 де-

кабря 2025 года, озаглавленную «Итоговый документ совещания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществ-

ления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информаци-

онного общества» и принятую на ее восьмидесятой сессии,  

 подтверждая центральную роль направлений действий Всемирной 

встречи на высшем уровне, определенных в Женевском плане действий 2, в каче-

стве важнейшей рамочной основы для воплощения концепции Всемирной 

встречи на высшем уровне в конкретные результаты,  

 с удовлетворением отмечая резолюции Генеральной Ассамблеи 79/1 от 

22 сентября 2024 года, в которой Ассамблея приняла Пакт во имя будущего, 

включающий Глобальный цифровой договор и Декларацию о будущих поколе-

ниях, и 80/118 от 15 декабря 2025 года об использовании информационно-ком-

муникационных технологий в целях устойчивого развития, а также ссылаясь на 

резолюции Ассамблеи 80/147 от 15 декабря 2025 года об использовании научно-

технических достижений и новаторства в целях устойчивого развития, 78/265 от 

21 марта 2024 года об использовании возможностей безопасных, защищенных и 

надежных систем искусственного интеллекта в целях устойчивого развития и 

__________________ 

 1  См. A/C.2/59/3 и A/60/687. 

 2  См. A/C.2/59/3, приложение.  

https://docs.un.org/ru/E/RES/2006/46
https://docs.un.org/ru/E/RES/2025/18
https://docs.un.org/ru/A/RES/70/1
https://docs.un.org/ru/A/RES/80/173
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1
https://docs.un.org/ru/A/RES/80/118
https://docs.un.org/ru/A/RES/80/147
https://docs.un.org/ru/A/RES/78/265
https://docs.un.org/ru/A/C.2/59/3
https://docs.un.org/ru/A/60/687
https://docs.un.org/ru/A/C.2/59/3
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78/311 от 1 июля 2024 года об укреплении международного сотрудничества в 

деле наращивания потенциала в области искусственного интеллекта,  

 напоминая о том, что Генеральная Ассамблея в своей резолюции 60/252 от 

27 марта 2006 года поручила Экономическому и Социальному Совету осуществ-

лять через Комиссию по науке и технике в целях развития надзор за общеси-

стемной последующей деятельностью по выполнению решений женевского и 

тунисского этапов Всемирной встречи на высшем уровне и ее де сятилетних об-

зоров,  

 подчеркивая необходимость выполнения этих обязательств в уязвимых об-

ластях и областях с неизменно низким уровнем цифрового развития, что пре-

пятствует безопасному и равноправному доступу всех людей к информационно -

коммуникационным технологиям, 

 признавая важность обеспечения согласованности в процессе выполнения 

решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества, Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

и Глобального цифрового договора путем укрепления синергетических связей 

между ними в целях обеспечения их эффективной реализации и недопущения 

дублирования ресурсов и процессов принятия решений с опорой на существую-

щие согласованные рамочные документы и соответствующие мандаты, касаю-

щиеся Всемирной встречи на высшем уровне, Повестки дня на период до 

2030 года и Договора, 

 признавая, в частности, важность предоставления всем правительствам и 

другим заинтересованным сторонам из всех стран возможности полноценно 

участвовать в обеспечении их осуществления,  

 1. с удовлетворением отмечает ход осуществления резолюции 80/173 

Генеральной Ассамблеи и настоятельно призывает к ее полному осуществлению;  

 2. отмечает, что Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам ин-

формационного общества оказалась динамичным процессом, который эволюци-

онирует с годами и продолжает охватывать вопросы воздействия новых и новей-

ших технологий, а также цифрового сотрудничества;  

 3. подтверждает выработанную на Всемирной встрече на высшем 

уровне всеобъемлющую концепцию построения ориентированного на интересы 

людей, открытого для всех и направленного на развитие информационного об-

щества в качестве основы для увязки работы системы Всемирной встречи на 

высшем уровне и реализации Глобального цифрового договора 3, с тем чтобы 

способствовать достижению целей в области устойчивого развития;  

 

  I 

  Подведение итогов: анализ сценария, обязательств и исходных показателей 

для выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне по 

вопросам информационного общества 
 

 4. признает развитие и распространение благодаря усилиям государ-

ственного и частного секторов информационно-коммуникационных технологий, 

проникших практически во все уголки земного шара, открывающих новые воз-

можности для социального взаимодействия, создающих предпосылки для фор-

мирования новых бизнес-моделей и способствующих обеспечению экономиче-

ского роста и развития во всех других секторах;  

__________________ 

 3  Резолюция 79/1 Генеральной Ассамблеи, приложение I. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/78/311
https://docs.un.org/ru/A/RES/60/252
https://docs.un.org/ru/A/RES/80/173
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1
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 5. подчеркивает необходимость развития цифровой, медийной и инфор-

мационной грамотности, гражданского участия и обеспечения безопасности в 

Интернете, выражает обеспокоенность по поводу сохраняющихся многочислен-

ных форм цифрового разрыва между странами и регионами, а также внутри них, 

в том числе в контексте доступа к цифровым технологиям, таким как искус-

ственный интеллект, и их использования и развития, и в этой связи призывает 

предпринимать усилия по содействию доступу к информационно-коммуникаци-

онным технологиям, а также решать существующие проблемы, связанные с пре-

одолением цифрового разрыва и сохраняющиеся с учетом различного дохода, 

возраста, пола и географического положения лиц, с целью обеспечения цифро-

вой инклюзии и участия, а также осуществления всех прав человека, включая 

право на развитие; 

 6. признает чрезвычайную важность преодоления цифрового разрыва 

для воплощения в жизнь концепции Всемирной встречи на высшем уровне и 

обеспечения того, чтобы каждый человек мог создавать и использовать инфор-

мацию и знания, получать доступ к ним и обмениваться ими, с тем чтобы реа-

лизовать возможности, которые открывают цифровые технологии, и улучшить 

качество своей жизни, и в этой связи с большой озабоченностью отмечает, что 

во многих развивающихся странах по-прежнему отсутствует всеобщий, полно-

ценный и недорогой доступ к информационно-коммуникационным технологиям, 

в то время как другие страны еще далеки от обладания потенциалом, необходи-

мым для развития и использования преимуществ подобных технологий, вклю-

чая искусственный интеллект;  

 7. напоминает, что защита, поощрение и соблюдение прав человека иг-

рают важную роль в осуществлении всех направлений действий, а также напо-

минает, что Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека продолжает содействовать их реализации и оценке;  

 8. признает, что решения Всемирной встречи на высшем уровне осно-

ваны на международном праве, включая Устав Организации Объединенных 

Наций и международное право прав человека, обязуется содействовать созда-

нию инклюзивного, открытого, безопасного и надежного цифрового простран-

ства для всех, которое обеспечит уважение, защиту и поощрение всех прав че-

ловека и основных свобод, вновь подтверждает нашу приверженность тому, что 

все те же права, которыми люди обладают в офлайновой среде, должны защи-

щаться и в Интернете, а также важность обеспечения защиты журналистов, ра-

ботников средств массовой информации и других представителей гражданского 

общества и призывает все коммерческие предприятия, включая компании, зани-

мающиеся технологиями наблюдения, и компании, ответственные за платформы 

социальных сетей, уважать права человека в соответствии с Руководящими 

принципами предпринимательской деятельности в аспекте прав человека: осу-

ществление рамок Организации Объединенных Наций, касающихся «защиты, 

соблюдения и средств правовой защиты»4; 

 9. с большой обеспокоенностью отмечает сохраняющийся на глобаль-

ном уровне гендерный цифровой разрыв, который сказывается на доступе жен-

щин и девочек к информационно-коммуникационным технологиям и их исполь-

зованию, в этой связи призывает все заинтересованные стороны обеспечить пол-

ноценное, равноправное, безопасное и значимое участие девочек и женщин в 

цифровом пространстве, а также обеспечить доступ к новым технологиям, в 

частности путем значительного улучшения образования женщин и девочек и со-

действия применению подходов, основанных на принципе встроенной 

__________________ 

 4  A/HRC/17/31, приложение. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/17/31
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безопасности, при разработке и внедрении цифровых инструментов и техноло-

гий, и в этой связи подчеркивает важность данных с разбивкой по признаку пола 

для содействия преодолению гендерного цифрового разрыва и призывает бо-

роться с гендерным насилием, совершаемым с использованием технологий, та-

ким как эксплуатация, домогательства и жестокое обращение в отношении жен-

щин и девочек;  

 10. призывает все заинтересованные стороны преодолевать все цифро-

вые разрывы, в частности путем укрепления и поощрения политики и междуна-

родного сотрудничества с целью удешевить и сделать более доступными техно-

логии, а также улучшить ситуацию с образованием, формированием потенциала, 

обеспечением многоязычия, сохранением культурных традиций, инвестирова-

нием и предоставлением необходимого финансирования;  

 11. подчеркивает необходимость развития цифровой, медийной и инфор-

мационной грамотности, гражданского участия и обеспечения безопасности в 

Интернете, а также вновь заявляет о цели, которая заключается в реализации 

эффективных стратегий в соответствии с национальными нормативно-право-

выми рамками, позволяющих людям приобрести навыки и знания, необходимые 

для принятия осознанных решений в отношении своих персональных данных, 

выявления достоверной информации, которая поможет им получить доступ к 

различным возможностям, включая возможности трудоустройства и повышения 

квалификации, улучшения качества своей жизни и принятия надлежащих мер 

для обеспечения своей безопасности и неприкосновенности своей частной 

жизни в Интернете, а также во внесении значимого вклада в развитие цифрового 

правительства, в том числе путем улучшения доступа к надежному и доступ-

ному широкополосному Интернету на низовом уровне;  

 12. вновь заявляет, что государствам самым настоятельным образом ре-

комендуется воздерживаться от введения в действие и применения не соответ-

ствующих международному праву и Уставу Организации Объединенных Наций 

односторонних экономических мер, которые тормозят процесс полноценного 

экономического и социального развития, в частности в развивающихся странах;  

 13. подтверждает, что в его понимании успешное осуществление По-

вестки дня на период до 2030 года будет зависеть от расширения всеобщего, зна-

чимого и недорогого доступа к информационно-коммуникационным техноло-

гиям, и признает важность цифровых инструментов оценки и мониторинга для 

отслеживания прогресса в достижении целей в области устойчивого развития;  

 14. признает, что осуществление направлений действий Всемирной 

встречи на высшем уровне, содействующих цифровому развитию и обеспече-

нию цифровой инклюзии, является незаменимым инструментом прогресса в до-

стижении целей в области устойчивого развития, и подтверждает важность со-

трудничества, нацеленного на то, чтобы преимущества цифрового сотрудниче-

ства распределялись справедливо, не усугубляли существующие проявления не-

равенства и не препятствовали полному достижению устойчивого развития;  

 15. напоминает о своей приверженности выполнению задачи 9.с По-

вестки дня на период до 2030 года, которая предусматривает существенное рас-

ширение доступа к информационно-коммуникационным технологиям через 

стремление обеспечить всеобщий и недорогой доступ к Интернету в наименее 

развитых странах к 2020 году, и в этой связи отмечает важность Повестки дня в 

области глобального развития электросвязи/информационно-коммуникацион-

ных технологий «Соединим к 2030 году», включая широкополосную связь, для 

достижения устойчивого развития;  
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 16. призывает все заинтересованные стороны содействовать созданию 

благоприятных общеполитических условий для инвестиций и развивать сотруд-

ничество и партнерство между государственным и частным секторами, с тем 

чтобы осуществлять планомерное инвестирование в сфере инфраструктуры ин-

формационно-коммуникационных технологий, соответствующих приложений и 

услуг, информационного наполнения и цифровых навыков для обеспечения 

надежного сетевого подключения, необходимого для прогресса в достижении 

целей в области устойчивого развития;  

 17. вновь призывает международное сообщество продвигать стратегии и 

программы с целью оказания развивающимся странам помощи в использовании 

преимуществ технологий в их деятельности в области развития на основе, в 

частности, технического сотрудничества и наращивания научно-технического 

потенциала в наших усилиях по преодолению цифрового разрыва и разрыва в 

развитии;  

 18. отмечает работу Программы развития Организации Объединенных 

Наций, направленную на использование потенциала цифровых технологий в 

поддержку усилий по достижению целей в области устойчивого развития, и в 

этой связи вновь заявляет о важности того, чтобы в рамках Программы развития 

Организации Объединенных Наций и далее уделялось особое внимание оказа-

нию такой помощи и развитию цифрового потенциала стран, в частности разви-

вающихся стран, в сотрудничестве с другими соответствующими учреждениями 

Организации Объединенных Наций; 

 19. отмечает также стремительное развитие сетей широкополосной 

связи, особенно в развитых странах, и в этой связи подчеркивает необходимость 

срочного решения проблемы усиливающегося неравенства в сфере цифровых 

технологий между странами с высоким, средним и низким уровнем дохода и 

между другими регионами, а также внутри этих стран и регионов, проявляюще-

гося в различиях в плане физического наличия, финансовой доступности, каче-

ства подсоединения и использования широкополосных каналов связи, с особым 

упором на оказание поддержки наименее развитым странам, развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю малым, островным развивающимся госу-

дарствам и всему Африканскому континенту;  

 20. отмечает далее работу Международного союза электросвязи по ока-

занию технической помощи, укреплению потенциала и предоставлению страте-

гических рекомендаций государствам-членам в интересах эффективной реали-

зации инициатив в области цифровых преобразований, способствующих дости-

жению целей в области устойчивого развития;  

 21. настоятельно призывает в этой связи все заинтересованные стороны 

уделять приоритетное внимание разработке инновационных механизмов, 

направленных на содействие обеспечению развивающихся стран всеобщим, зна-

чимым и недорогим доступом к инфраструктуре широкополосной связи; такой 

подход должен способствовать тому, чтобы услуги широкополосного доступа 

способствовали формированию инклюзивного, ориентированного на развитие и 

на интересы людей информационного общества, а также позволить свести к ми-

нимуму цифровой разрыв, в том числе гендерный;  

 22. отмечает работу Организации Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры по содействию инклюзивной, ориентированной 

на человека и основанной на правах человека цифровой трансформации, в том 

числе в рамках ее нормативной и политической деятельности, касающейся ис-

кусственного интеллекта, универсальности Интернета, культурного разнообра-

зия и многоязычия, цифрового образования, свободы выражения мнений и 
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информационной добросовестности, в поддержку достижения целей в области 

устойчивого развития; 

 23. признает, что развивающиеся страны сталкиваются с серьезными 

трудностями в получении инклюзивного доступа к новым технологиям, такими 

как нехватка ресурсов и инвестиций, отсутствие надлежащей инфраструктуры и 

подключения к сети и пробелы в образовании и потенциале, наряду с пробле-

мами, связанными с правом собственности на технологии, соответствующими 

стандартами и потоками, и в этой связи призывает все заинтересованные сто-

роны вносить свой вклад и предоставлять развивающимся странам, прежде 

всего наименее развитым странам, достаточные ресурсы, содействовать укреп-

лению их потенциала и обеспечивать передачу технологий и знаний в целях по-

строения общества, обладающего цифровыми возможностями, и создания эко-

номики знаний; 

 24. напоминает об обязательстве уделять особое внимание уникальным 

по своему характеру новым проблемам в области информационно-коммуника-

ционных технологий, с которыми сталкиваются все страны, в частности разви-

вающиеся страны, как об этом говорится в резолюции 80/173 Генеральной Ас-

самблеи, и призывает к развитию международных партнерств в области укреп-

ления потенциала в сфере искусственного интеллекта с целью разработки про-

грамм образования и профессиональной подготовки, расширения доступа к ре-

сурсам, включая открытые модели и системы искусственного интеллекта, рас-

крытия учебных данных и предоставления вычислительных мощностей, содей-

ствия обучению и разработке моделей искусственного интеллекта, поощрения 

участия микро-, малых и средних предприятий в цифровой экономике, а также 

использования существующих механизмов Организации Объединенных Наций 

и механизмов с участием многих заинтересованных сторон в поддержку нара-

щивания потенциала в области искусственного интеллекта для преодоления раз-

рыва в области искусственного интеллекта, облегчения доступа к приложениям 

искусственного интеллекта и формирования потенциала в области высокопро-

изводительных вычислений и соответствующих навыков в развивающихся стра-

нах;  

 25. отмечает, что без надлежащего и достаточного обеспечения сред-

ствами реализации стремительные темпы и большие масштабы цифровизации 

могут опередить способность и готовность некоторых стран адаптироваться к 

цифровой трансформации и связанным с ней социально-экономическим пробле-

мам, а также признает, что справедливое и значимое вовлечение в цифровую 

экономику требует приложения усилий по решению проблемы концентрации 

технологического потенциала и рыночных рычагов, с тем чтобы обеспечить 

справедливое распределение выгод от цифрового сотрудничества и не допустить 

усугубления существующего неравенства, либо препятствования полному до-

стижению целей в области устойчивого развития;  

 26. отмечает также особые и специфические потребности развиваю-

щихся стран в финансировании, о которых говорится в пункте 16 Женевской де-

кларации принципов 2003 года5;  

 27. отмечает далее, что финансирование информационно-коммуникаци-

онных технологий в целях развития необходимо рассматривать в контексте все 

более важной роли информационно-коммуникационных технологий не только 

как средства коммуникации, но и как фактора, способствующего развитию, и как 

__________________ 

 5  См. A/C.2/59/3, приложение.  

https://docs.un.org/ru/A/RES/80/173
https://docs.un.org/ru/A/C.2/59/3
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средства реализации согласованных на международном уровне целей и задач в 

области развития, включая цели в области устойчивого развития;  

 28. подтверждает содержащийся в итоговом документе четвертой Меж-

дународной конференции по финансированию развития под названием «Севиль-

ское обязательство», одобренном Генеральной Ассамблеей в своей резолю-

ции 79/323 от 25 августа 2025 года, призыв к разработке планов финансирова-

ния и координации инвестиций в цифровую инфраструктуру, включая цифровую 

государственную инфраструктуру, и цифровые общественные блага и к между-

народному сотрудничеству между национальными правительствами, учрежде-

ниями по финансированию развития, многосторонними банками развития и со-

ответствующими международными организациями и представителями частного 

сектора для оказания поддержки странам в создании цифровой инфраструктуры, 

моделей ее финансирования и систем оценки отдачи; 

 29. напоминает о приверженности делу придания свежего импульса ра-

боте по устранению цифрового разрыва, призывает к укреплению международ-

ного сотрудничества в целях преодоления финансовых и иных трудностей, пре-

пятствующих обеспечению цифровой инклюзии для всех, и, в частности, при-

зывает правительства, многосторонние банки развития, соответствующие меж-

дународные организации и частный сектор разработать механизмы финансиро-

вания и меры стимулирования, в том числе в рамках сотрудничества «Север  — 

Юг», «Юг — Юг» и трехстороннего сотрудничества, с целью подключения к 

Интернету тех, кто пока не имеет доступа, а также повышения качества и до-

ступности такой связи;  

 30. приветствует в этой связи создание под руководством Международ-

ного союза электросвязи в качестве секретариата Группы Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам информационного общества внутренней целевой 

группы, которая будет сотрудничать с координаторами направлений действий 

Всемирной встречи на высшем уровне и другими членами Группы для проведе-

ния оценки пробелов и проблем и представления конкретных рекомендаций по 

укреплению механизмов финансирования цифрового развития развивающихся 

стран на основе передовой практики, в том числе многосторонних финансовых 

учреждений, партнеров по процессу развития и других соответствующих заин-

тересованных сторон, таких как частный сектор, и в дополнение к этой практике;  

 31. подтверждает, что развитие цифровых общественных благ и цифро-

вой общественной инфраструктуры является ключевым фактором всеохватных 

цифровых преобразований и инноваций, и признает необходимость увеличения 

инвестиций в их успешное развитие при участии всех заинтересованных сторон; 

цифровые общественные блага включают программное обеспечение с открытым 

исходным кодом, открытые данные, открытые модели искусственного интел-

лекта, открытые стандарты и открытый контент, соответствующие праву на 

неприкосновенность частной жизни и другим применимым международно-пра-

вовым нормам, стандартам и передовой практике; признает, что существует 

множество моделей и определений цифровой общественной инфраструктуры и 

что каждое общество будет разрабатывать и использовать общие цифровые си-

стемы в соответствии со своими конкретными приоритетами и потребностями; 

и признает также, что для повышения доверия к тому, как используются техно-

логии и данные, необходимы соответствующие системы управления, которые 

должны также обеспечивать соблюдение принципов инклюзивности, справед-

ливости и прав человека; 

 32. признает, что регулирование Интернета должно и далее носить гло-

бальный и многосторонний характер и осуществляться при всестороннем уча-

стии правительств, частного сектора, гражданского общества, международных 

https://docs.un.org/ru/A/RES/79/323
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организаций, технических и академических кругов и всех других заинтересо-

ванных сторон согласно закрепленным за ними функциям и обязанностям, и 

подтверждает, что регулирование Интернета следует по-прежнему осуществ-

лять в соответствии с положениями, сформулированными в итоговых докумен-

тах встреч на высшем уровне, прошедших в Женеве и Тунисе, в том числе в 

отношении активизации сотрудничества;  

 33. напоминает о работе, проводимой Рабочей группой по активизации 

сотрудничества по вопросам государственной политики в отношении Интернета, 

учрежденной Председателем Комиссии по науке и технике в целях развития в 

соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, содержащейся в ее резолю-

ции 70/125 от 16 декабря 2015 года, для выработки рекомендаций относительно 

путей дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунис-

ской программе для информационного общества 6; 

 34. принимает к сведению руководящие принципы сотрудничества и до-

стижения консенсуса между многими заинтересованными сторонами, одобрен-

ные конференцией NETmundial+10 в апреле 2024 года, в качестве вклада в по-

вышение эффективности управления Интернетом на основе инклюзивного уча-

стия, сбалансированного представительства и открытости;  

 35. отмечает, что Интернет является важнейшим глобальным инстру-

ментом для обеспечения инклюзивной и справедливой цифровой трансформа-

ции, что открытость и интероперабельность Интернета стала основой для раз-

вития чрезвычайно широкого спектра услуг и приложений, охватывающих все 

сферы человеческой деятельности, включая управление, экономику, развитие и 

права человека, и что для обеспечения максимальной пользы для всех он должен 

быть открытым, глобальным, интероперабельным, стабильным и безопасным, и 

вновь подтверждает необходимость содействия международному сотрудниче-

ству между всеми заинтересованными сторонами в целях предотвращения, вы-

явления и устранения рисков фрагментации Интернета;  

 36. подтверждает важность Форума по управлению Интернетом, кото-

рый был учрежден Генеральным секретарем и представляет главную платформу 

для обсуждения вопросов управления Интернетом, в том числе возникающих 

проблем, с участием многих заинтересованных сторон, как это отражено в 

пункте 72 Тунисской программы для информационного общества;  

 37. приветствует превращение Форума по управлению Интернетом из 

ежегодного мероприятия в более широкую экосистему, охватывающую межсес-

сионную и иную деятельность, включая динамичные коалиции, форумы по пе-

редовой практике и политические сети, в частности приветствует появление бо-

лее 180 национальных, региональных и молодежных форумов по управлению 

Интернетом, которые способствуют активизации многосторонних обсуждений 

актуальных вопросов на всех континентах, во многих субрегионах и в большин-

стве государств-членов, приветствует также работу при Форуме Консультатив-

ной группы с участием многих заинтересованных сторон и учреждение Гене-

ральным секретарем Руководящей группы Форума и с интересом ожидает их 

дальнейшей работы по выполнению просьб, обращенных к Форуму, как указано 

в резолюции 80/173 Генеральной Ассамблеи;  

 38. приветствует также решение Генеральной Ассамблеи сделать Фо-

рум по управлению Интернетом постоянным форумом Организации Объединен-

ных Наций, секретариат которого будет по-прежнему размещаться в 

__________________ 

 6  См. A/60/687. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/70/125
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Департаменте по экономическим и социальным вопросам на стабильной и 

устойчивой основе с обеспечением надлежащего кадрового состава и ресурсов;  

 39. отмечает необходимость расширения и активизации участия в Фо-

руме по управлению Интернетом правительств и других заинтересованных сто-

рон из всех стран, прежде всего из развивающихся стран и недостаточно пред-

ставленных групп, таких как африканские страны, наименее развитые страны, 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные разви-

вающиеся государства, укрепления связей с другими форумами по вопросам 

цифровых технологий и получения более значимых результатов с большей отда-

чей;  

 40. отмечает также необходимость сосредоточить внимание на страте-

гиях укрепления потенциала, инновационных экосистемах и мерах долговре-

менной поддержки для дальнейшего повышения действенности на националь-

ном и местном уровнях, прежде всего в развивающихся странах, мероприятий и 

инициатив, направленных на оказание консультационной помощи, услуг и под-

держки в целях построения открытого для всех информационного общества, 

ориентированного на интересы людей и развитие;  

 41. отмечает, что, хотя во многих сферах деятельности, в том числе в 

сфере искусственного интеллекта, заложена прочная основа для создания потен-

циала в области информационно-коммуникационных технологий в целях по-

строения информационного общества, по-прежнему необходимо продолжать 

прилагать усилия для решения текущих задач, особенно в развивающихся стра-

нах и наименее развитых странах, и в этой связи обращает внимание на поло-

жительные результаты расширенной работы по укреплению потенциала, в кото-

рой участвуют учреждения, организации и структуры, занимающиеся вопро-

сами информационно-коммуникационных технологий и регулирования Интер-

нета;  

 42. настоятельно призывает и впредь уделять особое внимание макси-

мальному использованию преимуществ цифровой торговли для целей развития, 

в этой связи отмечает такие инициативы Конференции Организации Объединен-

ных Наций по торговле и развитию, как «Электронная торговля для всех» и 

«Электронная торговля для женщин», программу «Автоматизированная система 

обработки таможенных данных», платформу «Цифровое правительство», а 

также Доклад о цифровой экономике и глобальный призыв к поиску инклюзив-

ных решений в области цифровой экономики, и с одобрением отмечает прове-

дение Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию оперативных оценок готовности наименее развитых стран к электронной 

торговле в сотрудничестве с другими донорами и организациями в целях повы-

шения осведомленности о возможностях и проблемах, связанных с использова-

нием преимуществ цифровой торговли в наименее развитых странах;  

 43. отмечает необходимость дальнейшего финансирования и укрепле-

ния потенциала национальных статистических систем и методологий, с тем 

чтобы все страны могли удовлетворить потребность в более качественных дан-

ных и статистике, призывает партнеров по процессу развития предоставлять до-

полнительные ресурсы, обмениваться передовым опытом и поддерживать раз-

витие потенциала, особенно в развивающихся странах, и настоятельно призы-

вает частный сектор вносить свой вклад, предоставляя соответствующие данные 

для содействия сбору и анализу статистических данных о развитии информаци-

онного общества, что позволит повысить эффективность научно-исследователь-

ской деятельности, разработки политики и работы правительств, гражданского 

общества, научных кругов и других заинтересованных сторон;  
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 44. отмечает также, что ответственное и основанное на обеспечении 

функциональной совместимости управление данными существенно необходимо 

для продвижения в деле выполнения задач в области развития, для защиты прав 

человека, содействия инновационной деятельности и поощрения экономиче-

ского роста; 

 45. напоминает о роли Комиссии по науке и технике в целях развития в 

управлении данными в свете мандата, предоставленного ей в рамках Глобаль-

ного цифрового договора, и в создании специальной рабочей группы для веде-

ния с участием многих заинтересованных сторон всеобъемлющего и инклюзив-

ного диалога по управлению данными на всех уровнях, имеющих значение для 

развития, в том числе по вопросам последующих рекомендаций в целях выра-

ботки справедливых и интероперабельных механизмов управления данными;  

 46. призывает все заинтересованные стороны содействовать распростра-

нению цифровой грамотности и повышению осведомленности, чтобы люди, в 

первую очередь те, кто находится в уязвимом положении, могли понимать и осу-

ществлять свои права на защиту данных и неприкосновенность частной жизни, 

делать осознанный выбор в отношении своих персональных данных и предпри-

нимать соответствующие шаги для обеспечения своей безопасности и неприкос-

новенности своей частной жизни в Интернете;  

 47. рекомендует разрабатывать и внедрять надежные правовые рамки, 

политику и меры по защите данных и обеспечению подотчетности в целях со-

действия обеспечению проектируемой конфиденциальности во всех техноло-

гиях и услугах, а также подчеркивает важность создания условий для  трансгра-

ничных потоков данных и свободного распространения данных на основе дове-

рия при соблюдении применимых правовых рамок в этом контексте и признании 

важной роли данных для развития; 

 48. признает важность статистических и иных данных, в том числе необ-

ходимость разработки более комплексных показателей, отражающих доступ-

ность, использование и отдачу, включая дезагрегированные данные по вопросам 

гендерного равенства, для содействия использованию информационно-комму-

никационных технологий в целях развития и призывает расширить круг собира-

емых количественных данных, чтобы облегчить принятие решений на основе 

фактической информации, и включать статистические данные об использовании 

информационно-коммуникационных технологий в национальные стратегии раз-

вития статистики и региональные программы работы в статистической области;  

 49. подчеркивает жизненно важное значение многоязычия, местного кон-

тента и добросовестности информации и в этой связи настоятельно призывает 

все заинтересованные стороны содействовать созданию образовательного, куль-

турного и научного контента в Интернете и обеспечению доступа к нему в целях 

содействия инклюзивному и полноценному доступу к Интернету на всех языках, 

включая языки коренных народов, а также обеспечения возможности для само-

выражения всех людей и культур; 

 50. отмечает, что информационно-коммуникационные технологии ока-

зывают существенное влияние на разнообразие форм культурного самовыраже-

ния и развитие культурного и творческого секторов, и настоятельно призывает 

все заинтересованные стороны признать важность обеспечения сохранения 

культурного наследия, включая цифровой контент, и содействия доступу к куль-

турным ресурсам; 
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  II 

  Обзор хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне 

по вопросам информационного общества 
 

 51. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря о прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей де-

ятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне на региональном и 

международном уровнях, включая их 20-летний обзор7;  

 52. отмечает продолжающееся осуществление решений Всемирной 

встречи на высшем уровне, подчеркивая, в частности, ее многосторонний харак-

тер и роль, которую в этом отношении играют ведущие учреждения, признает, 

что осуществлению решений Всемирной встречи на высшем уровне на регио-

нальном уровне содействуют региональные комиссии, как отмечается в докладе 

Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне на 

региональном и международном уровнях, включая шаги, предпринятые в этом 

отношении, и подчеркивает необходимость дальнейшей работы над вопросами, 

представляющими особый интерес для каждого региона, с уделением особого 

внимания проблемам и препятствиям, с которыми каждый регион может стал-

киваться в связи с реализацией всех целей и принципов, установленных Все-

мирной встречей на высшем уровне;  

 53. приветствует многочисленные инициативы организаций системы 

Организации Объединенных Наций, нацеленные на содействие осуществлению 

направлений действий Всемирной встречи на высшем уровне, и призывает всех 

координаторов этих направлений продолжать эту работу, вновь подчеркивает 

важность Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информа-

ционного общества для обмена передовым опытом на всех уровнях в рамках 

платформы Всемирной встречи на высшем уровне по подведению итогов, а 

также отмечает конкурс премий Всемирной встречи на высшем уровне, в рамках 

которого награждаются лучшие проекты и инициативы, способствующие дости-

жению целей Всемирной встречи на высшем уровне;  

 54. принимает к сведению процесс Всемирной встречи на высшем уровне 

и подготовленную Группой Организации Объединенных Наций по вопросам ин-

формационного общества матрицу для согласования Повестки дня на период до 

2030 года и Глобального цифрового договора, в рамках которой цели и обяза-

тельства, указанные в Глобальном цифровом договоре, соотносятся с существу-

ющими структурами, механизмами и мероприятиями Всемирной встречи на 

высшем уровне, что обеспечивает структурированный подход к эффективным 

последующим действиям и осуществлению, и, с учетом этой работы, в соответ-

ствии с рекомендациями Экономического и Социального Совета и в рамках име-

ющихся мандатов и ресурсов, принимает к сведению первую версию дорожной 

карты совместного осуществления, подготовленную Группой Организации Объ-

единенных Наций по вопросам информационного общества и направленную на 

повышение согласованности между Всемирной встречей на высшем уровне и 

Глобальным цифровым договором в целях обеспечения единого и ресурсоэф-

фективного подхода к сотрудничеству в цифровой сфере, позволяющего избе-

гать дублирования и максимально использовать синергетический эффект в рам-

ках всей системы Организации Объединенных Наций;  

 55. признает подходы к международному регулированию искусственного 

интеллекта на благо человечества, принятые Генеральной Ассамблеей в рамках 

Глобального цифрового договора, и в этой связи приветствует учреждение в 

__________________ 

 7  A/81/62-E/2025/48. 

https://docs.un.org/ru/A/81/62


 

E/2026/31 

E/CN.16/2026/3 

 

26-06653 17/42 

 

соответствии с резолюцией 79/325 Ассамблеи от 26 августа 2025 года Незави-

симой международной научной группы по искусственному интеллекту и Гло-

бального диалога по вопросам управления искусственным интеллектом в каче-

стве платформ для проведения основанных на фактических данных оценок и 

осуществления международного сотрудничества в области управления искус-

ственным интеллектом;  

 56. отмечает ежегодный Форум Всемирной встречи на высшем уровне 

по вопросам информационного общества, ставший важной платформой для об-

мена информацией и передовым опытом, а также для многостороннего диалога 

и сотрудничества, развития сетей и координации инициатив, направленных на 

реализацию концепции Всемирной встречи на высшем уровне;  

 

 

  III 

  Предстоящие задачи 
 

 

 57. подтверждает центральную роль направлений действий Всемирной 

встречи на высшем уровне, определенных в Женевском плане действий, в каче-

стве важнейшей рамочной основы для воплощения концепции Всемирной 

встречи на высшем уровне в конкретные результаты;  

 58. напоминает, что в своей резолюции 80/173 Генеральная Ассамблея 

просила продолжать представлять Экономическому и Социальному Совету до-

клады о ходе осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне 

через Комиссию по науке и технике в целях развития;  

 59. просит Генерального секретаря раз в два года представлять Комиссии 

по науке и технике в целях развития доклад о выполнении рекомендаций, содер-

жащихся в настоящей резолюции, а также в других резолюциях Совета об 

оценке количественного и качественного прогресса, достигнутого в осуществ-

лении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 

высшем уровне;  

 60. подтверждает роль Комиссии по науке и технике в целях развития, 

определенную для нее в резолюции 2006/46 Совета, по оказанию содействия Со-

вету в качестве координационного центра в рамках общесистемной последую-

щей деятельности, в частности в проведении обзора и оценки прогресса, достиг-

нутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне, а 

также в процессе последующей деятельности и обзора в рамках Глобального 

цифрового договора; 

 61. призывает координаторов направлений действий, утвержденных на 

Всемирной встрече на высшем уровне, обеспечить тесную увязку с Повесткой 

дня на период до 2030 года и Глобальным цифровым договором при рассмотре-

нии новых видов работы по выполнению решений Всемирной встречи на выс-

шем уровне с учетом их существующих мандатов и имеющихся ресурсов;  

 62. рекомендует организациям системы Организации Объединенных 

Наций в рамках имеющихся у них мандатов и полномочий, а также другим со-

ответствующим организациям и форумам содействовать проведению оценки 

роли, которую информационно-коммуникационные технологии играют в обес-

печении устойчивого развития;  

 63. напоминает о продолжении и активизации деятельности Группы Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам информационного общества, 

председателя которой назначают на ротационной основе ежегодно и работа 

чьего секретариата обеспечивается Международным союзом электросвязи,  в 
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качестве межучрежденческого механизма системы Организации Объединенных 

Наций для содействия обеспечению согласованности политики и программной 

координации по цифровым вопросам, напоминает также об адресованном 

Группе предложении повысить оперативность, эффективность и результатив-

ность своей работы, а также расширить свой состав за счет включения в него 

представителей других подразделений Организации Объединенных Наций в це-

лях содействия многостороннему диалогу, налаживания партнерских отноше-

ний и анализа прогресса в области цифрового сотрудничества и предлагает 

Группе представить информацию о достигнутом в этом отношении прогрессе 

для рассмотрения Комиссией по науке и технике в целях развития на ее тридца-

той сессии в 2027 году; 

 64. призывает Комиссию по науке и технике в целях развития и коорди-

наторов направлений действий, в рамках их соответствующих мандатов, обме-

ниваться опытом в вопросах создания благоприятных условий и поддерживать 

разработку ориентированных на спрос директивных рекомендаций и мер по ока-

занию технической помощи и наращиванию потенциала, сообразно обстоятель-

ствам, в целях создания таких условий;  

 65. подтверждает приверженность делу поддержания и укрепления ко-

ординации деятельности международных и межправительственных организа-

ций и других заинтересованных сторон, занимающихся управлением Интерне-

том;  

 66. просит Форум по управлению Интернетом ежегодно представлять 

Комиссии по науке и технике в целях развития доклады о ходе осуществления 

решений Всемирной встречи на высшем уровне, а также призывает Группу Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам информационного общества и все 

соответствующие структуры Организации Объединенных Наций, координато-

ров направлений действий, Комиссию и Форум Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества учитывать решения Форума по 

управлению Интернетом в своей работе и обсуждениях;  

 67. напоминает об обращенной Генеральной Ассамблеей координаторам 

направлений действий Всемирной встречи на высшем уровне в координации с 

Группой Организации Объединенных Наций по вопросам информационного об-

щества разработать целевые и ориентированные на достижение результатов до-

рожные карты работы по своим соответствующим направлениям действий и 

осуществления решений, изложенных в резолюции 80/173, обеспечив увязку 

направлений действий, утвержденных на Всемирной встрече на высшем уровне, 

с соответствующими задачами, поставленными в рамках целей в области устой-

чивого развития, и обязательствами по Глобальному цифровому договору, вклю-

чая четкий анализ возможностей и проблем и измеримые задачи, показатели и 

числовые параметры для содействия мониторингу и оценке, и представить до-

клад о результатах этих усилий Комиссии по науке и технике в целях развития 

на ее тридцатой сессии в 2027 году; 

 68. просит всех координаторов направлений действий в сотрудничестве 

с Группой Организации Объединенных Наций по вопросам информационного 

общества проводить ежегодные брифинги по итогам проделанной работы, орга-

низуемые секретариатом Комиссии по науке и технике в целях развития, с пред-

ставлением обобщенной информации обо всех инициативах, реализованных 

каждой организацией в рамках своего соответствующего мандата; брифинг сле-

дует проводить перед каждой ежегодной сессией Комиссии, чтобы заложить 

техническую основу для обзора хода выполнения резолюции Всемирной 

встречи на высшем уровне, а также для двухгодичного доклада Генерального 

секретаря;  
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 69. призывает Группу Организации Объединенных Наций по вопросам 

информационного общества в целях повышения прозрачности и согласованно-

сти действий в рамках системы Организации Объединенных Наций ежегодно 

представлять Комиссии по науке и технике в целях развития доклад с обновлен-

ными версиями дорожной карты совместного осуществления, включая четкий 

анализ возможностей и проблем, охватывающий такие аспекты, как подробные 

графики, последовательное распределение обязанностей и измеримые целевые 

показатели, интегрированные в перспективные и оперативные рамки осуществ-

ления, с тем чтобы обеспечить единый и ресурсоэффективный подход к цифро-

вому сотрудничеству, позволяющий избегать дублирования и максимально ис-

пользовать синергетический эффект;  

 70. просит внутреннюю целевую группу по укреплению финансовых ме-

ханизмов цифрового развития для развивающихся стран провести оценку про-

белов и проблем и представить Комиссии по науке и технике в целях развития, 

опираясь на существующий передовой опыт, в том числе на опыт многосторон-

них финансовых учреждений, партнеров по процессу развития и других соот-

ветствующих заинтересованных сторон, таких как частный сектор, и дополняя 

его, на ее тридцатой сессии в 2027 году конкретные рекомендации по укрепле-

нию финансовых механизмов цифрового развития для развивающихся стран для 

рассмотрения государствами-членами и предлагает внутренней целевой группе 

отслеживать выполнение финансовых обязательств по осуществлению таких ре-

шений; 

 71. принимает к сведению просьбу Генеральной Ассамблеи, содержащу-

юся в ее резолюции 80/173, о проведении в 2035 году совещания высокого 

уровня по вопросу о всеобъемлющем обзоре хода выполнения решений Всемир-

ной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества с уче-

том вклада и участия всех заинтересованных сторон, в том числе в процессе 

подготовки;  

 72. напоминает о роли Комиссии по науке и технике в целях развития в 

сфере управления данными в системе Организации Объединенных Наций и про-

сит рабочую группу, созданную в соответствии с Глобальным цифровым дого-

вором, представить Генеральной Ассамблее доклад о проделанной ею работе не 

позднее восемьдесят первой сессии;  

 73. обязуется укреплять международное сотрудничество в деле устране-

ния существующих в настоящее время серьезных пробелов в данных для разви-

тия и выступать за ответственное использование данных и ответственный обмен 

данными внутри стран и между ними для содействия прогрессу в достижении 

всех целей в области устойчивого развития;  

 74. призывает структуры Организации Объединенных Наций продол-

жать активно сотрудничать в процессе осуществления решений и последующей 

деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в рамках си-

стемы Организации Объединенных Наций, предпринимая необходимые шаги и 

занимаясь построением открытого для всех информационного общества, ориен-

тированного на интересы людей и развитие, а также стимулировать процесс до-

стижения согласованных на международном уровне целей в области развития, в 

том числе целей, поставленных в Повестке дня на период до 2030 года; 

 75. призывает организации системы Организации Объединенных Наций 

и другие соответствующие организации и форумы в соответствии с решениями 

Всемирной встречи на высшем уровне учитывать методологии расчета показа-

телей в области информационно-коммуникационных технологий, различные 

уровни развития и национальные условия, а также призывает Организацию 
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Объединенных Наций и другие соответствующие организации и форумы пери-

одически пересматривать такие методологии расчета показателей в области ин-

формационно-коммуникационных технологий и обмениваться информацией о 

страновых тематических исследованиях;  

 76. просит Партнерство по измерению информационно-коммуникацион-

ных технологий в целях развития в сотрудничестве с координаторами направле-

ний действий и при поддержке Статистической комиссии провести системный 

обзор существующих показателей и методологий, рассмотреть в этом контексте 

вопрос о разработке усовершенствованных показателей, выходящих за рамки 

аспектов доступа и подключения, с тем чтобы более полно отразить участие, 

влияние и отдачу, в том числе со стороны женщин и девочек, в цифровой эконо-

мике и представить свои выводы Комиссии по науке и технике в целях развития 

на ее тридцатой сессии в 2027 году;  

 77. постановляет, что Комиссия по науке и технике в целях развития бу-

дет проводить обзор данной резолюции раз в два года, начиная с 2028 года, если 

не будет принято иного решения, а также постановляет продолжать ежегодно 

проводить обзор и оценку прогресса, достигнутого в выполнении решений Все-

мирной встречи на высшем уровне. 
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  Проект резолюции II 

  Наука, техника и инновации в целях развития 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 отмечая роль, которую Комиссия по науке и технике в целях развития иг-

рает в качестве координатора по вопросам науки, техники и инноваций в инте-

ресах развития в Организации Объединенных Наций в анализе благотворного 

влияния использования научно-технических достижений и новаторства, в том 

числе информационно-коммуникационных технологий, на осуществление По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года1, выполняя 

функции форума для стратегического планирования, распространения накоп-

ленного опыта и передовых методов и прогнозирования важнейших тенденций 

научно-технического прогресса и новаторства применительно к ключевым сек-

торам экономики, окружающей среде и обществу, а также привлекая внимание 

к новым и новейшим технологиям, 

 отмечая также важнейшую роль науки, техники и инноваций, включая 

информационно-коммуникационные технологии, в содействии устойчивому 

развитию, повышении экономической конкурентоспособности и решении гло-

бальных проблем и подчеркивая их роль в качестве ключевых движущих сил, 

способствующих осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, 

 подтверждая, что укрепление международного сотрудничества в области 

науки, техники и инноваций, особенно между развитыми и развивающимися 

странами, имеет важнейшее значение для ускорения прогресса в достижении 

целей в области устойчивого развития, и признавая важность партнерств с уча-

стием многих заинтересованных сторон, наращивания потенциала и обмена зна-

ниями для содействия передаче и распространению технологий на взаимно со-

гласованных условиях в соответствии с приоритетными задачами в области 

устойчивого развития с учетом национальных условий и различных уровней 

развития, 

 отмечая, что большинство развивающихся стран сталкиваются с особыми 

проблемами, связанными со слабым уровнем развития цифровых технологий и 

ограниченным доступом к науке, технике и инновациям, в связи с чем требуется 

применение адаптированных подходов для преодоления этих препятствий и 

поддержки стабильного и устойчивого развития, и признавая особые проблемы 

стран, сталкивающихся с инфраструктурными и финансовыми ограничениями,  

 ссылаясь на резолюцию 80/173 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 

2025 года, озаглавленную «Итоговый документ совещания высокого уровня Ге-

неральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления реше-

ний Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-

щества», в которой было признано, что наука, техника и инновации являются 

неотъемлемой частью цифрового развития,  

 ссылаясь также на Рамочную конвенцию Организации Объединенных 

Наций об изменении климата2 и Парижское соглашение3,  

 напоминая далее, что в своей резолюции 80/138 от 15 декабря 2025 года 

Генеральная Ассамблея признала, что принятие мер по адаптации к послед-

ствиям изменения климата является насущным приоритетом и глобальной зада-

чей для всех стран, особенно для развивающихся, прежде всего для тех из них, 

которые особенно уязвимы для неблагоприятных последствий изменения 

__________________ 

 1  Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 2  United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

 3  См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
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климата, и вновь заявила о необходимости в срочном порядке в соответствую-

щих случаях расширить масштабы мер и поддержки, включая финансирование, 

передачу технологий и укрепление потенциала, в интересах реализации подхо-

дов для предотвращения, минимизации и возмещения потерь и ущерба, связан-

ных с неблагоприятными последствиями изменения климата, в сторонах, явля-

ющихся развивающимися странами, которые особенно уязвимы для этих по-

следствий, 

 отмечая, что в своей резолюции 80/138 Генеральная Ассамблея признала 

существующую в настоящее время значительную потребность в мерах по адап-

тации, подчеркнув важность продолжения принятия мер в целях содействия 

обеспечению достаточности и предсказуемости финансирования деятельности 

по адаптации с учетом роли Адаптационного фонда в предоставлении специаль-

ной поддержки мер по адаптации, а также отметив растущее влияние цифровых 

технологий и искусственного интеллекта на экологическую устойчивость,  

 отмечая также, что Генеральная Ассамблея в своих резолюциях 80/147 от 

15 декабря 2025 года об использовании научно-технических достижений и но-

ваторства в целях устойчивого развития рекомендовала Конференции Организа-

ции Объединенных Наций по торговле и развитию продолжать проведение об-

зоров политики, касающейся научно-технической деятельности и новаторства, 

в целях оказания развивающимся странам по их запросу содействия в определе-

нии приоритетных задач и мер, необходимых для обеспечения увязки политики, 

касающейся научно-технической деятельности и новаторства, с их националь-

ными стратегиями развития, с тем чтобы такая политика и соответствующие 

программы в надлежащих случаях способствовали осуществлению националь-

ной повестки дня в области развития4,  

 ссылаясь на решение 2025/322 Экономического и Социального Совета от 

29 июля 2025 года, предусматривающее продление до 2030 года мандата Кон-

сультативного совета Комиссии по науке и технике в целях развития, и подтвер-

ждая необходимость устранения препятствий на пути обеспечения равного до-

ступа женщин и девочек к науке и технике и всестороннему учету гендерной 

проблематики в политике и программах в области развития,  

 отмечая обязательства, принятые в рамках системы Организации Объеди-

ненных Наций, а также в рамках глобальных и региональных инициатив, по со-

действию гендерному равенству и поддержке расширения прав и возможностей 

женщин и девочек, а также лиц, находящихся в уязвимом положении, таких как 

молодежь, пожилые люди и люди с инвалидностью, и их участия в деятельности 

в области науки, техники и инноваций, развитии цифровых навыков и формиро-

вании инновационных экосистем, направленных на преодоление гендерного 

цифрового разрыва,  

 с обеспокоенностью отмечая существующие между развитыми и развива-

ющимися странами различия в условиях, возможностях и ресурсах для произ-

водства новых научно-технических знаний и подчеркивая, что сотрудничество 

и взаимодействие в области науки, техники и инноваций, а также международ-

ная поддержка имеют основополагающее значение для повышения способности 

развивающихся стран с выгодой для себя использовать технические достижения 

и создавать, развивать, получать, понимать, выбирать, адаптировать и использо-

вать научно-технические и инновационные знания,  

__________________ 

 4  Концептуальная основа для проведения обзоров национальной политики в области науки, 

техники и инноваций была разработана Конференцией Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию (см. документ UNCTAD/DTL/STICT/2019/4).  
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 принимая во внимание важность международного сотрудничества в обла-

сти науки, техники и инноваций для выполнения обязательств международного 

сообщества в области устойчивого развития и обеспечения того, чтобы никто не 

был забыт, а также роль глобальных партнерств в содействии совместному по-

иску глобальных решений для преодоления глобальных вызовов, включая раз-

нообразные системы знаний и традиционные знания,  

 отмечая, что потенциальные возможности в сфере научных, технических, 

инженерных и математических дисциплин, социальных и гуманитарных наук, а 

также в области проектирования, управления и предпринимательской деятель-

ности имеют ключевое значение для эффективного внедрения инноваций, но 

при этом неравномерно распределяются между странами и регионами и внутри 

них, что наличие и физическая и финансовая доступность инклюзивного и спра-

ведливого качественного образования на начальном, среднем и высшем уровнях, 

а также возможности обучения на протяжении всей жизни по научным, техни-

ческим и математическим направлениям имеют существенно важное значение и 

что необходимо их финансировать, разъяснять их важность, уделять их обеспе-

чению первоочередное внимание и координировать связанные с этим усилия в 

целях создания в обществе инклюзивных условий, благоприятствующих разви-

тию науки, техники и инноваций,  

 отмечая, что стремительный технический прогресс может способствовать 

ускоренной реализации Повестки дня на период до 2030 года, в том числе преду-

смотренных в ней 17 целей в области устойчивого развития, путем повышения 

реальных доходов, ускорения и расширения усилий по внедрению новаторских 

решений для преодоления социально-экономических и экологических трудно-

стей, поддержки более инклюзивных форм участия в социально-экономической 

жизни, преодоления цифрового разрыва во всех его формах, замены экологиче-

ски затратных моделей производства на более рациональные и предоставления 

директивным органам мощных инструментов для разработки и планирования 

мер в области развития, 

 отмечая также, что новые технологии способствуют созданию новых ра-

бочих мест и новых возможностей в области развития, стимулируя тем самым 

рост спроса на качественные научно-технические навыки и профессиональные 

знания в сфере цифровых технологий, и подчеркивая важность развития таких 

навыков и профессиональных знаний, позволяющих обществам адаптироваться 

к соответствующим технологическим изменениям и получать обусловленные 

ими выгоды, 

 ссылаясь на резолюцию 79/334 Генеральной Ассамблеи от 5 сентября 

2025 года, в которой Ассамблея просила Механизм содействия развитию техно-

логий и Комиссию по науке и технике в целях развития при содействии Эконо-

мического и Социального Совета уделять должное внимание воздействию реша-

ющих стремительных технологических изменений на достижение целей в обла-

сти устойчивого развития в рамках их соответствующих мандатов и имеющихся 

ресурсов, 

 приветствуя работу Комиссии по ее текущей приоритетной теме «Наука, 

техника и инновации в эпоху искусственного интеллекта», подчеркивая важ-

ность этичного, безопасного и инклюзивного развития и внедрения искусствен-

ного интеллекта в соответствии с международным правом прав человека и с уче-

том принципов, закрепленных в Глобальном цифровом договоре 5, итогового до-

кумента 20-летнего обзора хода выполнения решений Всемирной встречи на 

__________________ 

 5  Резолюция 79/1 Генеральной Ассамблеи, приложение I. 
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высшем уровне по вопросам информационного общества6 и резолюции 79/325 

Генеральной Ассамблеи от 26 августа 2025 года, содействуя международному 

сотрудничеству и укреплению потенциала, с тем чтобы все страны, прежде всего 

развивающиеся, могли использовать искусственный интеллект в интересах 

устойчивого развития, 

 отмечая необходимость применения инновационных подходов, которые 

были бы направлены на удовлетворение потребностей тех, кто находится в уяз-

вимом положении, в развивающихся и развитых странах при обеспечении за-

щиты личных данных от неправомерного использования и уважения прав на 

неприкосновенность частной жизни и собственности на личные данные, кибер-

безопасности и ответственного использования новейших технологий, включая 

искусственный интеллект, и на привлечение их к участию в процессах внедре-

ния инноваций и которые предусматривали бы наращивание потенциала в обла-

сти науки, техники и инноваций в качестве одного из важнейших компонентов 

национальных планов развития, в частности на основе сотрудничества между 

соответствующими министерствами и регулирующими органами, 

 отмечая также важность права на неприкосновенность частной жизни, 

защиты данных и защиты прав потребителей в контексте науки и техники в це-

лях развития, а также более широких этических и лингвистических соображе-

ний в сфере развития науки, техники и инноваций,  

 отмечая далее, что мероприятия по техническому прогнозированию и 

оценке, включая технологии, учитывающие гендерные и экологические аспекты, 

могли бы помочь директивным органам и заинтересованным сторонам в осу-

ществлении Повестки дня на период до 2030 года, поскольку они позволяют вы-

являть трудности и возможности, которые могут быть рассмотрены в стратеги-

ческой плоскости, и что тенденции в области развития технологий следует ана-

лизировать с учетом общих социально-экономических условий, 

 отмечая активизацию усилий по региональной интеграции во всем мире и 

связанную с этим региональную составляющую вопросов науки, техники и ин-

новаций, в частности в развивающихся регионах, таких как, помимо прочих, 

Африка, где инициативы по региональной интеграции, включая региональные 

цифровые рынки, играют ключевую роль в продвижении науки, техники и ин-

новаций, 

 с удовлетворением отмечая проведение 30 июня — 3 июля 2025 года в Се-

вилье, Испания, четвертой Международной конференции по финансированию 

развития и подтверждая ее итоговый документ под названием «Севильское обя-

зательство», который был одобрен Генеральной Ассамблеей в ее резолю-

ции 79/323 от 25 августа 2025 года,  

 отмечая необходимость подтвердить приверженность делу мобилизации и 

увеличения объемов финансирования инноваций, особенно в развивающихся 

странах, наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих вы-

хода к морю, и малых островных развивающихся государствах, для содействия 

достижению целей в области устойчивого развития, а также поощряя реализа-

цию инициатив и программ, способствующих устойчивым инвестициям и уча-

стию в цифровой экономике,  

 отмечая, что успешной реализации технической и инновационной поли-

тики на национальном уровне способствует, в частности, создание такого нор-

мативно-правового поля, которое позволяет учебным заведениям и научно-ис-

следовательским учреждениям, деловым и промышленным кругам заниматься 

__________________ 

 6  Резолюция 80/173 Генеральной Ассамблеи. 
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инновационной и инвестиционной деятельностью и обеспечивать на основе 

научно-технических достижений и инноваций занятость и экономический рост 

с охватом всех взаимосвязанных элементов, включая передачу знаний, а также 

финансовую и техническую поддержку,  

 напоминая, что в своей резолюции 74/306 от 11 сентября 2020 года Гене-

ральная Ассамблея призвала государства-члены и все соответствующие заинте-

ресованные стороны содействовать инициативам в области научных исследова-

ний, развития и создания потенциала, а также расширять сотрудничество и до-

ступ к науке, инновациям, технологиям, технической помощи и обмену знани-

ями, в том числе путем улучшения координации между существующими меха-

низмами, особенно с развивающимися странами, на основе сотрудничества, ко-

ординации и транспарентности в интересах продвижения вперед в деле дости-

жения целей в области устойчивого развития,  

 отмечая тесную взаимосвязь между данными и устойчивым развитием и 

сложность управления данными, 

 напоминая, что в своей резолюции 79/1 от 22 сентября 2024 года Генераль-

ная Ассамблея приняла в качестве одного из итоговых документов Саммита бу-

дущего Пакт во имя будущего, который содержит специальный раздел о науке, 

технике и инновациях и цифровом сотрудничестве и приложение, включающее 

Глобальный цифровой договор, и напоминая также о том, что в пункте 48 Гло-

бального цифрового договора Комиссии по науке и технике в целях развития 

было поручено учредить специализированную рабочую группу для участия во 

всеобъемлющем и всеохватном многостороннем диалоге по вопросам управле-

ния данными на всех уровнях, сообразно интересам развития,  

 отмечая вклад науки, техники и инноваций в формирование жизнестойких 

сообществ путем расширения прав и возможностей людей, включая наиболее 

уязвимые группы населения, и учета их мнений с помощью, в частности, таких 

мер, как расширение доступа к образованию и здравоохранению, мониторинг 

экологических и социальных рисков, установление связей между людьми, со-

действие созданию систем раннего оповещения, стимулирование экономиче-

ской диверсификации и экономического развития при учете негативных послед-

ствий для окружающей среды, 

 принимая во внимание, что традиционные знания, в том числе знания ко-

ренных народов, при должном уважении их прав, включая право на свободное, 

предварительное и осознанное согласие, а также знания местных общин, могут 

служить основой для технологического развития и рационального управления 

природными ресурсами и их использования,  

 отмечая роль Конференции Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию в качестве секретариата Комиссии по науке и технике в целях 

развития и ее усилия по содействию созданию в Комиссии Многосторонней ра-

бочей группы по управлению данными на всех уровнях, имеющих значение для 

развития, 

 1. предлагает правительствам стран, Комиссии по науке и технике в це-

лях развития и Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию рассмотреть следующие рекомендации:  

 a) правительствам рекомендуется — в индивидуальном порядке и на 

совместной основе — учесть выводы Комиссии и рассмотреть возможность 

принятия следующих мер: 

 i) интегрировать вопросы науки, техники и инноваций в национальные 

стратегии в интересах развития устойчивой и доступной по стоимости 
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цифровой инфраструктуры для содействия расширению доступа к инфор-

мационно-коммуникационным технологиям, а также специально прово-

дить анализ воздействия технологических изменений на развитие и под-

держивать разработку пилотных проектов;  

 ii) установить тесную связь между наукой, техникой, инновациями и 

стратегиями в области устойчивого развития, отведя видное место созда-

нию институционального, инфраструктурного и кадрового потенциала в 

области информационно-коммуникационных технологий и науки, техники 

и инноваций в рамках будущей концепции и планирования национального 

развития; 

 iii) содействовать наращиванию инновационного потенциала на мест-

ном уровне для обеспечения всеохватного и устойчивого экономического 

развития посредством комплексного использования местных научных, 

профессионально-технических и инженерно-технических знаний, включая 

знания коренных народов и традиционные знания, мобилизации ресурсов 

по различным каналам, совершенствования базовой информационно-ком-

муникационной инфраструктуры и поддержки усилий по развитию инфра-

структуры, включая «умную» инфраструктуру, на основе взаимодействия 

с соответствующими национальными программами и между ними;  

 iv) поощрять и поддерживать научно-техническую и инновационную 

деятельность, направленную на развитие инфраструктуры и выработку по-

литики в поддержку глобального расширения информационно-коммуника-

ционной инфраструктуры и комплекса соответствующих продуктов и услуг, 

включая широкополосный доступ к Интернету для всех людей, в особен-

ности для женщин, девочек, молодежи, людей с инвалидностью и людей, 

проживающих в удаленных и сельских районах и на местах, посредством 

активизации усилий разных заинтересованных сторон по обеспечению бо-

лее быстрого роста числа пользователей Интернета, принятия мер по по-

вышению ценовой доступности таких продуктов и услуг и обеспечения 

безопасности детей в Интернете; 

 v) содействовать разработке, внедрению и последовательному исполь-

зованию новых технологий и технологий с открытым исходным кодом, а 

также поддерживать политику, направленную на развитие открытой науки, 

открытых инноваций и обмена ноу-хау для достижения целей в области 

устойчивого развития, в первую очередь в развивающихся странах, и рас-

ширять доступ развивающихся стран к средствам реализации для укрепле-

ния их научного, технического и инновационного потенциала, в том числе 

путем использования технологий и научных знаний в качестве глобального 

общественного блага посредством более широкого применения принципов 

открытой науки и доступных по цене технологий с открытым исходным 

кодом; 

 vi) разрабатывать, принимать и осуществлять научно-техническую и ин-

новационную политику, направленную на содействие достижению целей в 

области устойчивого развития, опираясь на участие целого ряда заинтере-

сованных сторон, включая профильные учреждения Организации Объеди-

ненных Наций и все соответствующие учреждения и форумы, такие как 

Комиссия и многосторонний форум по использованию научно-техниче-

ских достижений и новаторства в интересах достижения целей в области 

устойчивого развития; 



 

E/2026/31 

E/CN.16/2026/3 

 

26-06653 27/42 

 

 vii) продолжать уделять надлежащее внимание воздействию решающих 

стремительных технологических изменений на достижение целей в обла-

сти устойчивого развития в рамках соответствующих мандатов и имею-

щихся ресурсов в соответствии с резолюцией 79/334 Генеральной Ассам-

блеи; 

 viii) использовать мероприятия по стратегическому прогнозированию 

для выявления потенциальных цифровых и иных пробелов и ограничений 

в сфере качественного образования в среднесрочной и долгосрочной пер-

спективе, а также стимулировать структурированное обсуждение между 

всеми заинтересованными сторонами, включая представителей правитель-

ства, научных и промышленных кругов, гражданского общества и частного 

сектора, в частности малых и средних предприятий, с целью формирования 

общего понимания долгосрочных проблем, таких как меняющийся харак-

тер труда, достижения консенсуса в отношении будущей политики и устра-

нения таких пробелов с помощью комплексных мер, включая подключение 

школ к Интернету, с учетом конкретных потребностей женщин и девочек в 

деле продвижения гендерно-ориентированного образования в области 

науки, техники, инженерии и математики, профессионального обучения, а 

также цифровой грамотности и навыков работы с данными, с тем чтобы 

способствовать удовлетворению существующих и возникающих потребно-

стей в знаниях и адаптации к изменениям с учетом конкретных националь-

ных и местных условий и обстоятельств;  

 ix) интегрировать обучение цифровым навыкам, в том числе в области 

предпринимательства, и дополнительным навыкам работы с людьми в про-

граммы профессионально-технического обучения, формального обучения 

и соответствующей подготовки и в возможности обучения на протяжении 

всей жизни, принимая во внимание передовую практику, местные условия 

и потребности, обеспечивая предоставление обширных и современных 

технологических знаний и не отдавая предпочтения каким-либо конкрет-

ным технологиям в процессе образования;  

 x) с учетом важной роли цифровой государственной инфраструктуры, 

открытых инноваций, наращивания потенциала и справедливого междуна-

родного сотрудничества в предоставлении странам возможности идти в 

ногу с техническим прогрессом и диверсифицировать отрасли с более вы-

сокой добавленной стоимостью разработать гибкую и устойчивую поли-

тику использования передовых технологий для инклюзивной диверсифи-

кации экономики, которая будет приносить пользу всем слоям общества и 

способствовать повышению устойчивости к изменению климата и установ-

лению социальной справедливости, при обеспечении этичного и ответ-

ственного использования новейших технологий;  

 xi) содействовать созданию открытой, справедливой, инклюзивной ори-

ентированной на развитие и недискриминационной среды для научно-тех-

нического развития и сотрудничества;  

 xii) предпринимать через регулярные промежутки времени инициативы 

по стратегическому прогнозированию глобальных и региональных про-

блем и сотрудничать с другими государствами-членами, используя при 

этом существующие региональные механизмы во взаимодействии с соот-

ветствующими заинтересованными сторонами;  

 xiii) содействовать проведению через регулярные промежутки времени, 

опираясь на результаты стратегического прогнозирования и учитывая по-

требности и мнения женщин и девочек и гендерные аспекты, оценок 
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состояния национальных систем инновационной деятельности, включая 

цифровые экосистемы, для выявления существующих в них недостатков и 

принимать действенные меры на уровне политики для укрепления их более 

слабых компонентов, а также обмениваться информацией о соответствую-

щих результатах с другими государствами-членами и на добровольной ос-

нове оказывать финансовую и экспертную поддержку в целях внедрения в 

заинтересованных развивающихся странах рамок национальных обзоров 

научно-технической и инновационной политики; 

 xiv) побуждать представителей «цифрового поколения» и тех, кто стре-

мится ими стать, играть ключевую роль в деле применения общинного под-

хода, включая учитывающие гендерные аспекты подходы, к наращиванию 

потенциала в научно-технической и инновационной областях и содейство-

вать использованию информационно-коммуникационных технологий в 

контексте Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года; 

 xv) с учетом того, что новейшие цифровые технологии могут значи-

тельно превзойти возможности существующих технологий, используемых 

в целях развития, проводить в жизнь политику в поддержку развития циф-

ровых экосистем и устойчивых инвестиций, носящую всеохватный харак-

тер, учитывающую социально-экономические и политические особенно-

сти стран и направленную на привлечение и поддержку частных инвести-

ций и инноваций, а также государственно-частных партнерств, основанных 

на взаимовыгодном, справедливом и прозрачном сотрудничестве между 

государственными и частными структурами в разработке и внедрении тех-

нологий, особенно в плане содействия разработке местного информацион-

ного наполнения и развитию местного предпринимательства, и обеспечи-

вать доступ к источникам дезагрегированных данных о науке, технике и 

инновациях; 

 xvi) поддерживать взаимодействие со всеми соответствующими заинте-

ресованными сторонами, содействовать применению информационно-ком-

муникационных технологий во всех секторах, с тем чтобы повышать уро-

вень экологической устойчивости, продовольственной безопасности, со-

здание, повторное использование и распространение надлежащих объек-

тов для утилизации и удаления электронных отходов и поощрять рацио-

нальные модели потребления и производства;  

 xvii) поощрять научное, техническое, инженерное и математическое обра-

зование, качественное образование в сфере науки, техники и инноваций и 

статистическую грамотность, особенно среди девочек и женщин, призна-

вая также важность дополнительных навыков работы с людьми, таких как 

навыки предпринимательства, посредством поощрения наставничества и 

поддержки других усилий по обеспечению привлекательности этих сфер и 

областей для женщин и девочек и их представленности в них, а также по-

средством учета гендерных аспектов при разработке и осуществлении по-

литики, направленной на использование научно-технических достижений 

и инноваций;  

 xviii) поддерживать политику и деятельность развивающихся стран в об-

ласти науки и техники в рамках сотрудничества «Север  — Юг», «Юг — 

Юг» и трехстороннего сотрудничества, которые дополняют, но не заме-

няют друг друга, путем поощрения оказания финансовой и технической 

помощи, обмена знаниями, наращивания потенциала, передачи технологий 

на взаимно согласованных условиях и осуществления программ или кур-

сов технической подготовки, а также проводить целенаправленную 
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политику в поддержку местных стартапов и малых и средних технологиче-

ских предприятий, в том числе путем обеспечения доступа к финансирова-

нию, государственным закупкам, цифровой инфраструктуре и программам 

поддержки бизнеса; 

 xix) побуждать страны к поддержке образования и постепенному повы-

шению объема качественных и квалифицированных людских ресурсов на 

всех уровнях путем создания условий для формирования критической 

массы кадрового потенциала, а также путем использования научно-техни-

ческих достижений и инноваций для создания добавленной стоимости в 

различных секторах и эффективного участия в этих процессах, решения 

проблем и повышения благополучия человека и, кроме того, создания бла-

гоприятной среды для улучшения перспектив карьерного роста, формиро-

вания достойных условий труда и установления социальной справедливо-

сти; 

 xx) рассмотреть вопрос об участии в открытых для всех глобальных об-

суждениях, касающихся всех аспектов стремительного технического про-

гресса и его воздействия на устойчивое развитие;  

 xxi) содействовать реализации комплексных мер, обеспечивающих без-

опасность и этичное использование данных, надежную кибербезопасность, 

а также защиту данных и соблюдение конфиденциальности и прав потре-

бителей, и способствовать экономической капитализации данных как дви-

жущей силы устойчивого развития;  

 xxii) поддерживать политику, направленную на расширение доступа к фи-

нансовым услугам, укрепление источников финансирования и увеличение 

объема прямых инвестиций в инновации, способствующие достижению 

целей в области устойчивого развития, в контексте Севильского обязатель-

ства, одобренного Генеральной Ассамблеей в резолюции 79/323 от 25 ав-

густа 2025 года;  

 xxiii) обеспечить, чтобы процессом внедрения инноваций охватывались 

все слои населения, особенно коренные народы и местные общины и те, 

кто находится в уязвимом положении, женщины и девочки, молодежь, дети, 

пожилые люди и люди с инвалидностью, с тем чтобы расширение приме-

нения новых технологий и их распространение носили инклюзивный и без-

опасный характер и не усиливали риски для детей или расслоение в обще-

стве; 

 xxiv) поддерживать Банк технологий для наименее развитых стран в каче-

стве механизма, призванного улучшать научно-исследовательскую и инно-

вационную базу наименее развитых стран, содействовать контактам между 

исследователями и исследовательскими учреждениями, помогать наименее 

развитым странам в получении и использовании технологий, объединять 

двусторонние инициативы и меры поддержки со стороны многосторонних 

учреждений и частного сектора, а также осуществлять проекты, способ-

ствующие использованию достижений в области науки, техники и иннова-

ций в интересах экономического развития в наименее развитых странах;  

 b) Комиссии рекомендуется: 

 i) продолжать оказывать Экономическому и Социальному Совету и Ге-

неральной Ассамблее высококвалифицированную консультационную по-

мощь по актуальным научным, техническим и инженерным вопросам и во-

просам инноваций, а также в этой связи способствовать проведению тема-

тических прений высокого уровня по вопросу о влиянии стремительного 
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технического прогресса на достижение целей и выполнение задач в обла-

сти устойчивого развития, которые будут созваны Председателем Гене-

ральной Ассамблеи на ее восемьдесят первой сессии, и обсуждению хода 

осуществлении резолюций Генеральной Ассамблеи 77/320 от 25 июля 

2023 года и 79/334, которое состоится на ее восемьдесят первой сессии;  

 ii) содействовать отражению важной роли информационно-коммуника-

ционных технологий и науки, техники и инноваций как инструментов, спо-

собствующих осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, и с 

этой целью выполнять функции форума для стратегического планирования 

и прогнозирования важнейших тенденций в области науки, техники и ин-

новаций в ключевых секторах экономики и для привлечения внимания к 

новым и зарождающимся технологиям; 

 iii) развивать, руководствуясь Повесткой дня на период до 2030 года и 

Севильским обязательством, международное сотрудничество в области 

науки и техники в целях развития, включая инновационные финансовые 

модели, создание потенциала и передачу технологий на взаимно согласо-

ванных условиях; 

 iv) предложить странам представлять Комиссии по науке и технике в це-

лях развития доклады о достигнутом прогрессе, передовом опыте, извле-

ченных уроках и проблемах, с которыми они сталкиваются при осуществ-

лении политики в области науки, техники и инноваций, а также призвать 

Конференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

и далее уделять особое внимание обзорам политики в области науки, тех-

ники и инноваций; 

 v) повышать осведомленность директивных органов об инновационном 

процессе и выявлять конкретные возможности для использования таких 

инноваций развивающимися странами, уделяя особое внимание новым 

тенденциям в инновационной деятельности, которые могут открыть прин-

ципиально новые возможности для развивающихся стран;  

 vi) содействовать сотрудничеству различных заинтересованных сторон в 

области разработки стратегий и укрепления потенциала, в том числе в рам-

ках рабочего направления 6 по укреплению потенциала Межучрежденче-

ской целевой группы Организации Объединенных Наций по использова-

нию научно-технических достижений и новаторства для достижения целей 

в области устойчивого развития; 

 vii) использовать новейшие технологии для ускоренного достижения це-

лей в области устойчивого развития, повышать осведомленность о потен-

циальных рисках, связанных с новейшими технологиями, и углублять их 

понимание, принимать меры по снижению таких рисков, а также укреплять 

необходимые навыки и компетенции и развивать международное сотруд-

ничество для устранения таких рисков; 

 viii) оказывать странам поддержку в их усилиях по выявлению будущих 

тенденций и проблем с точки зрения потребностей в области укрепления 

потенциала, в том числе на основе прогнозирования;  

 ix) способствовать сотрудничеству посредством осуществления инициа-

тив в области укрепления потенциала и в области исследований и разрабо-

ток среди государств-членов во взаимодействии с соответствующими за-

интересованными сторонами, включая профильные учреждения Организа-

ции Объединенных Наций, в целях укрепления систем инновационной де-

ятельности, которые поддерживают новаторов, особенно в развивающихся 

https://docs.un.org/ru/A/RES/77/320
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/334
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странах, с тем чтобы активизировать их усилия в поддержку устойчивого 

развития, а также обеспечить площадку для обмена не только успешным 

опытом и передовой практикой, но и информацией о неудачах, основных 

проблемах и уроках, извлеченных из такого сотрудничества; 

 x) продолжать играть активную роль в обеспечении осведомленности о 

потенциальном вкладе науки, техники и инноваций в осуществление По-

вестки дня на период до 2030 года, внося, сообразно обстоятельствам, 

предметный вклад в процессы и работу соответствующих органов Органи-

зации Объединенных Наций, и обеспечивать обмен информацией о связан-

ных с наукой, техникой и инновациями выводах и передовой практике 

между государствами-членами и другими сторонами;  

 xi) акцентировать внимание на важности работы Комиссии, связанной с 

осуществлением решений и последующей деятельности, касающихся ин-

формационно-коммуникационных технологий и науки, техники и иннова-

ций в контексте достижения целей в области устойчивого развития, и обес-

печить представление Председателем Комиссии докладов Экономическому 

и Социальному Совету в ходе проведения соответствующих обзоров и со-

вещаний, политическому форуму высокого уровня по устойчивому разви-

тию и другим профильным форумам; 

 xii) укреплять и углублять сотрудничество между Комиссией по науке и 

технике в целях развития и Комиссией по положению женщин, включая 

обмен информацией о передовой практике и извлеченных уроках относи-

тельно учета гендерных аспектов при выработке и осуществлении поли-

тики в области науки, техники и инноваций, а также играть активную роль 

в повышении осведомленности в поддержку Банка технологий для наиме-

нее развитых стран; 

 xiii) просить Консультативный совет по гендерным вопросам Комиссии 

вносить вклад в обсуждение политики и подготовку документации Комис-

сии, выразив признательность Консультативному совету по гендерным во-

просам за вклад в обсуждения, состоявшиеся на двадцать девятой сессии 

Комиссии, в частности в рамках дискуссионной группы по науке, технике 

и инновациям в эпоху искусственного интеллекта;  

 xiv) представить Генеральной Ассамблее не позднее восемьдесят первой 

сессии доклад о прогрессе, достигнутом Многосторонней рабочей группой 

по управлению данными на всех уровнях, имеющих значение для развития, 

Комиссии по науке и технике в целях развития;  

 c) Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз-

витию рекомендуется: 

 i) инициативно изыскивать финансовые средства на цели расширения 

обзоров научно-технической и инновационной политики, уделяя повышен-

ное внимание исключительно важной роли стратегического прогнозирова-

ния, оценки инновационных экосистем, гендерной проблематики и цифро-

вых технологий в создании дополнительных возможностей использования 

науки, техники и инноваций и наращивании и использовании инженерно-

технического потенциала, а также на цели выполнения рекомендаций по 

итогам этих обзоров, действуя, сообразно обстоятельствам, в тесном со-

трудничестве с учреждениями Организации Объединенных Наций и меж-

дународными организациями; 
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 ii) побуждать правительства к использованию Банка технологий для 

наименее развитых стран в качестве механизма поддержки науки, техники 

и инноваций в наименее развитых странах, а также к оказанию таким стра-

нам помощи в целях дальнейшего развития их технологий;  

 iii) продолжать оказывать поддержку государствам  — членам Комиссии 

в реализации их совместных инициатив, направленных на поощрение 

науки, техники и инноваций в связи с осуществлением Повестки дня на 

период до 2030 года; 

 iv) усиливать поддержку Комиссии и Секретариата, в том числе за счет 

мобилизации ресурсов; 

 2. рекомендует также Комиссии продолжать неофициальный процесс 

консультаций между государствами-членами в преддверии ее тридцатой сессии, 

чтобы повысить отдачу от осуществления резолюции по науке, технике и инно-

вациям, принимая во внимание цель Комиссии  — содействовать науке, технике 

и инновациям в целях развития, — уважая цели в области устойчивого развития 

и учитывая, что этот процесс будет отражать интересы всех государств-членов, 

в первую очередь развивающихся стран, сбалансированным и всеобъемлющим 

образом на основе настоящей резолюции, сохраняя равновесие, достигнутое в 

предыдущие годы. 
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 B. Проекты решений для принятия Советом  
 

 

2. Комиссия рекомендует Экономическому и Социальному Совету принять 

следующий проект решения: 

 

  Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать 

девятой сессии и предварительная повестка дня и документация тридцатой 

сессии Комиссии 
 

 Экономический и Социальный Совет:  

 a) принимает к сведению доклад Комиссии по науке и технике в целях 

развития о работе ее двадцать девятой сессии1;  

 b) утверждает приводимую ниже предварительную повестку дня и доку-

ментацию тридцатой сессии Комиссии: 

 1. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 2. Прогресс, достигнутый в осуществлении решений и последующей де-

ятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по во-

просам информационного общества на региональном и международ-

ном уровнях.  

 3. Наука и техника в целях развития: приоритетная тема: Управление 

данными в целях развития: от асимметрии к справедливому управле-

нию. 

 

    Документация 
 

  Доклад Генерального секретаря 

 4. Доклад о деятельности по техническому сотрудничеству в области 

науки, техники и инноваций в соответствии с решениями Комиссии.  

 5. Доклад о деятельности Многосторонней рабочей группы по управле-

нию данными на всех уровнях, имеющих значение для развития.  

 6. Выборы Председателя и других должностных лиц тридцать первой 

сессии Комиссии. 

 7. Предварительная повестка дня и документация для тридцать первой 

сессии Комиссии. 

 8. Утверждение доклада Комиссии о работе ее тридцатой сессии.  

  

__________________ 

 1 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2026 год, Дополнение №  11 

(E/2026/31). 

https://docs.un.org/ru/E/2026/31
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Глава II 
  Прогресс, достигнутый в осуществлении решений 

и последующей деятельности по итогам Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества на региональном 
и международном уровнях 
 

 

3. Комиссия рассмотрела пункт 2 повестки дня на заседании 21 апреля 

2026 года. На рассмотрении у нее находился доклад Генерального секретаря о 

прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей деятельно-

сти по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информаци-

онного общества на региональном и международном уровнях (A/81/62-

E/2026/48). 

4. Комиссия провела групповую дискуссию высокого уровня, посвященную 

обзору прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей дея-

тельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам инфор-

мационного общества на региональном и международном уровнях, включая их 

20-летний обзор, а также консультации по дорожной карте совместного осу-

ществления, подготовленной Группой Организации Объединенных Наций по 

вопросам информационного общества; модератором выступил заместитель 

Председателя (Швейцария). 

5. На том же заседании секретариат Конференции Организации Объединен-

ных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) представил доклад Генерального 

секретаря. Заместитель Генерального секретаря, Специальный посланник Гене-

рального секретаря по цифровым и новейшим технологиям Амандип Сингх 

Гилл проинформировал Комиссию о ходе осуществления Глобального цифро-

вого договора. 

6. С докладами выступили следующие участники дискуссии: глава Отдела по 

Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам информационного общества 

и взаимодействию с заинтересованными сторонами Международного союза 

электросвязи Гитанджали Сах; глава секретариата Форума по управлению Ин-

тернетом Ченгетай Масанго; и исполнительный директор организации «ИТ в це-

лях преобразований» Анита Гурумурти.  

7. В ходе последовавшей за этим интерактивной дискуссии с заявлениями на 

уровне министров выступили представители Алжира, Исламской Республики 

Иран, Кубы, Польши и Объединенной Республики Танзания. Представители Ав-

стрии, Латвии, Индии, Индонезии, Соединенного Королевства Великобритании 

и Северной Ирландии и Швейцарии, наблюдатель от Мозамбика, наблюдатель 

от Италии от имени Европейского союза и его государств-членов, наблюдатель 

от Российской Федерации, Управление цифровых и новейших технологий, 

Группа Организации Объединенных Наций по вопросам информационного об-

щества, Интернет-корпорация по присвоению имен и номеров, Ассоциация за 

прогресс в области коммуникаций и Международная ассоциация профессоров и 

преподавателей университетов также выступили с заявлениями, на которые от-

реагировали участники дискуссии.  

8. На том же заседании Комиссия провела консультации по дорожной карте 

совместного осуществления, подготовленной Группой Организации Объединен-

ных Наций по вопросам информационного общества в соответствии с пунк-

том 122 резолюции 80/173 Генеральной Ассамблеи. С презентациями 

https://docs.un.org/ru/A/81/62
https://docs.un.org/ru/A/81/62
https://docs.un.org/ru/A/RES/80/173
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выступили ЮНКТАД в качестве Председателя Группы и Международный союз 

электросвязи в качестве секретариата Группы.  

 

 

  Решение, принятое Комиссией  
 

 

  Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 

деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества  
 

9. На своем заключительном пленарном заседании, состоявшемся 24 апреля 

2026 года, Комиссия рассмотрела проект резолюции под названием «Оценка 

прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей деятельно-

сти по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информаци-

онного общества» по итогам неофициальных консультаций, проведенных при 

содействии заместителей Председателя (Бразилия и Швейцария).  

10. Перед принятием данного проекта резолюции с заявлениями выступили 

представители Гватемалы, Парагвая и Эквадора. Гватемала выразила несогласие 

с пунктом 9 резолюции. Парагвай официально изложил свою позицию по пунк-

там 55 и 74, касающимся Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, и выразил несогласие с пунктом 9 резолюции. Эквадор выра-

зил несогласие с пунктом 9 резолюции целиком. С заявлением общего характера 

также выступил представитель Соединенных Штатов Америки.  

11. Комиссия приняла проект резолюции и рекомендовала его для утвержде-

ния Совету (см. гл. I, разд. А, проект резолюции I). 
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Глава III 
  Наука и техника в целях развития  

 

 

  Приоритетная тема: 

  Наука, техника и инновации в эпоху искусственного интеллекта 
 

12. Комиссия рассмотрела пункт 3 повестки дня на заседании 20 апреля 

2026 года. На рассмотрении у нее находился доклад Генерального секретаря о 

науке, технике и инновациях в эпоху искусственного интеллекта 

(E/CN.16/2026/2). 

13. Комиссия провела групповую дискуссию высокого уровня по приоритет-

ной теме «Наука, техника и инновации в эпоху искусственного интеллекта»; мо-

дератором выступил заместитель Председателя (Бразилия).  

14. На том же заседании секретариат ЮНКТАД внес на рассмотрение доклад 

Генерального секретаря. 

15. В ходе заседания с докладами выступили Постоянный представитель Саль-

вадора Эгрисельда Лопес и Постоянный представитель Эстонии Рейн Таммсаар 

в качестве сопредседателей Глобального диалога по вопросам управления ис-

кусственным интеллектом, а также Генеральный секретарь Международного со-

юза электросвязи, сокоординатор объединенного секретариата Глобального диа-

лога Дорин Богдан-Мартин. С заявлением по плану деятельности Независимой 

международной научной группы по искусственному интеллекту выступил также 

заместитель Генерального секретаря, специальный посланник Генерального 

секретаря по цифровым и новейшим технологиям.  

16. С презентациями выступили следующие участники дискуссии: директор 

Центра технологий и индустриализации в интересах развития при Оксфордском 

университете Амир Лебдиуи; почетный профессор Федерального университета 

Рио-де-Жанейро и член Консультативного совета по гендерным вопросам Ко-

миссии Алиса Абреу; а также вице-президент фонда «Наш Гонконг» и директор-

исполнитель Института государственной политики Кенни Шуй.  

17. В ходе последовавшей за этим интерактивной дискуссии с заявлениями на 

уровне министров выступили представители Демократической Республики 

Конго и Кубы, а также наблюдатель от Южной Африки. С заявлениями высту-

пили представители Швейцарии, Индонезии, Гамбии, Соединенного Королев-

ства, Португалии, Объединенной Республики Танзания и Китая, а также наблю-

датели от Саудовской Аравии и Кении.  
 

 

  Решение, принятое Комиссией  
 

 

  Наука, техника и инновации в целях развития  
 

18. На своем заключительном пленарном заседании, состоявшемся 24 апреля 

2026 года, Комиссия рассмотрела проект резолюции под названием «Использо-

вание научно-технических достижений и новаторства в целях устойчивого раз-

вития» по итогам неофициальных консультаций, проведенных при содействии 

заместителей Председателя (Гамбия и Эстония).  

19. Перед принятием проекта резолюции с заявлением выступил представи-

тель Бразилии. Бразилия выразила оговорку в отношении третьего пункта пре-

амбулы и пунктов 1 а) xviii) и 1 b) iii) постановляющей части, выразив несогла-

сие с использованием определений «добровольная» и «на взаимно согласован-

ных условиях» применительно к термину «передача технологий».  

20. Комиссия приняла проект резолюции и рекомендовала его для утвержде-

ния Совету (см. гл. I, разд. А, проект резолюции II).  

https://docs.un.org/ru/E/CN.16/2026/2
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Глава IV 
  Доклад о деятельности по техническому сотрудничеству 

в области науки, техники и инноваций и доклад о 
деятельности Многосторонней рабочей группы по 
управлению данными на всех уровнях, имеющих 
значение для развития 
 

 

21. Комиссия рассмотрела пункты 4 и 5 повестки дня на заседании 21 апреля 

2026 года; модератором выступил заместитель Председателя (Эстония). В рам-

ках пункта 5 повестки дня Комиссия заслушала доклад о ходе работы Многосто-

ронней рабочей группы по управлению данными на всех уровнях, имеющих зна-

чение для развития, представленный Председателем Рабочей группы Гильерми 

ди Агиаром Патриотой (Бразилия). В рамках пункта 4 повестки дня секретариат 

представил доклад о деятельности по техническому сотрудничеству в области 

науки, техники и инноваций, осуществленной секретариатом в целях выполне-

ния решений Комиссии, включая результаты проекта под названием «Научно-

технологические и инновационные парки в целях достижения устойчивого раз-

вития: накопление политического и практического опыта в отдельных странах 

Азии и Африки», а также доклады стран-бенефициаров — Ганы, Мозамбика, Уз-

бекистана и Монголии, и результаты Программы инновационного сотрудниче-

ства «Кропвотч», представленные Научно-исследовательским институтом аэро-

космической информации при Китайской академии наук (Китай) и Националь-

ным агентством космических исследований и разработок (Нигерия).  

22. В рамках интерактивной дискуссии, состоявшейся после представления 

доклада о ходе работы Многосторонней рабочей группы по управлению дан-

ными, с заявлениями выступили представители Индии и Буркина-Фасо, а также 

Консультативный совет по гендерным вопросам, на что отреагировал Председа-

тель Рабочей группы. В рамках пункта 4 повестки дня в ходе интерактивной 

дискуссии с заявлениями выступили представители Буркина-Фасо и Парагвая, а 

также наблюдатель от Зимбабве. 
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Глава V 
  Выборы Председателя и других должностных лиц 

тридцатой сессии Комиссии 
 

 

23. Комиссия рассмотрела пункт 6 повестки дня на своем заключительном 

пленарном заседании, состоявшемся 24 апреля 2026 года. 

24. Комиссия избрала путем аккламации следующих должностных лиц своей 

тридцатой сессии: 

 Председатель: 

  Ивар Пундур (Латвия) 

 Заместители Председателя: 

  Чжан Сянь (Китай) 

  Гильерми ди Агиар Патриота (Бразилия) 

  Мухаммаду М.О. Ках (Гамбия) 

  Изабель Лойс (Швейцария) 
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Глава VI 
  Предварительная повестка дня и документация для 

тридцатой сессии Комиссии 
 

 

25. Комиссия рассмотрела пункт 7 повестки дня на своем заключительном 

пленарном заседании 24 апреля 2026 года и утвердила приоритетную тему трид-

цатой сессии и проект решения, касающегося доклада о работе двадцать девятой 

сессии и предварительной повестки дня и документации тридцатой сессии, для 

представления Совету. Комиссия постановила рекомендовать Совету утвердить 

это решение (см. гл. I, разд. B). Председатель объявил, что тридцатая сессия Ко-

миссии состоится 19–23 апреля 2027 года. 
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Глава VII 
  Утверждение доклада Комиссии о работе ее двадцать 

девятой сессии 
 

 

26. Комиссия рекомендовала Совету принять к сведению доклад Комиссии о 

работе ее двадцать девятой сессии в проекте решения, принятом на заключи-

тельном пленарном заседании 24 апреля 2026 года (см. гл. I, разд. B). 
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Глава VIII 
  Организация сессии 

 

 

 A. Открытие и продолжительность сессии 
 

 

27. Комиссия провела свою двадцать девятую сессию 20–24 апреля 2026 года 

в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве.  

28. 20 апреля 2026 года временный председатель Мухаммаду М.О. Ках (Гам-

бия) открыл двадцать девятую сессию Комиссии. Комиссия путем аккламации 

избрала Чжана Сяня (Китай) Председателем двадцать девятой сессии в соответ-

ствии с порядком ротации этой должности между региональными группами, а 

Карин Вудлу (Эстония) — заместителем Председателя от государств Восточной 

Европы. Другими заместителями Председателя двадцать девятой сессии, из-

бранными на заключительном пленарном заседании двадцать восьмой сессии, 

стали Гильерми ди Агиар Патриота (Бразилия), Мухаммаду М.О. Ках (Гамбия) 

и Изабель Лойс (Швейцария). Затем Комиссия утвердила свою предварительную 

повестку дня, содержащуюся в документе E/CN.16/2026/1.  

29. В ходе первого пленарного заседания с вступительным словом выступил 

исполняющий обязанности Генерального секретаря Конференции Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию Педро Мануэль Морено, а Гене-

ральный секретарь Международного союза электросвязи выступил с особым об-

ращением. Члены Комиссии также заслушали видеообращение Председателя 

Экономического и Социального Совета, Постоянного представителя Непала 

Лока Бахадура Тхапы. 

30. После первого пленарного заседания Комиссия провела круглый стол на 

уровне министров, посвященный роли науки, техники и инноваций в преобра-

зующих, справедливых, инновационных и скоординированных действиях по ре-

ализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

и предусмотренных ею целей в области устойчивого развития для обеспечения 

устойчивого будущего для всех, что стало вкладом Комиссии в обсуждение темы 

Экономического и Социального Совета на 2026 год и в работу политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию. Модератором круглого 

стола выступил заместитель Председателя (Гамбия); мероприятие открылось 

видеообращением сопредседателей многостороннего форума 2026 года по ис-

пользованию научно-технических достижений и новаторства в интересах дости-

жения целей в области устойчивого развития  — Постоянного представителя 

Замбии Чолы Миламбо и Постоянного представителя Австрии Грегора В. Кес-

слера. 

31. В круглом столе на уровне министров приняли участие следующие мини-

стры и другие высокопоставленные представители: министр экономики знаний, 

стартапов и микропредприятий Алжира Нуреддин Уада; министр высшего об-

разования, университетского образования и научных исследований Демократи-

ческой Республики Конго Мари Тереза Сомбо Аяне Сафи; министр науки, тех-

ники и инноваций Южной Африки Бонгинкоси Нзиманде; первый заместитель 

министра связи Кубы Эрнесто Родригес Эрнандес; заместитель министра связи 

и информационных технологий, глава Организации информационных техноло-

гий Исламской Республики Иран Мохаммад Мохсен Садр; главный секретарь 

Государственного департамента науки, исследований и инноваций Кении 

Шаукат Абдулразак; постоянный секретарь Министерства связи и цифровой 

трансформации Мозамбика Нильса Сандра Микидаде; заместитель министра по 

цифровым технологиям, государственный секретарь Польши Михал Граматика; 

и заместитель министра связи, информационных технологий и инноваций 
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Объединенной Республики Танзания Мохд Сиджамини Мохд. Затем состоялось 

общее обсуждение, в ходе которого выступили представители Китая, Португа-

лии, Индонезии, Буркина-Фасо, Египта, Замбии, Гамбии и Омана, а также 

наблюдатели от Ганы, Саудовской Аравии, Государства Палестина и Домини-

канской Республики. 

 

 

 B. Участники 
 

 

32. Список участников заседания можно получить в секретариате.  

 

 

 C. Выборы должностных лиц 
 

 

33. 20 апреля 2026 года Комиссия путем аккламации избрала Чжана Сяня (Ки-

тай) Председателем двадцать девятой сессии Комиссии в соответствии с поряд-

ком ротации должности председателя между региональными группами, а Карин 

Вудлу (Эстония) — заместителем председателя от государств Восточной Ев-

ропы, тем самым завершив формирование состава Бюро, избранного на заклю-

чительном пленарном заседании двадцать восьмой сессии.  

 

 

 D. Повестка дня и организация работы 
 

 

34. 20 апреля 2026 года Комиссия утвердила свою предварительную повестку 

дня, содержащуюся в документе E/CN.16/2026/1, и одобрила предлагаемую ор-

ганизацию работы своей двадцать девятой сессии.  

 

 

 E. Документация 
 

 

35. С документами, представленными Комиссии на ее двадцать девятой сессии, 

можно ознакомиться на сайте по следующей ссылке: 

https://unctad.org/meeting/commission-science-and-technology-development-29th-

session. 
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